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Payɨ́ Jono eaŋɨ́ yoparɨńarɨnɨ.
Payɨ ́ rɨna yoparɨ ́ Jono eaŋɨńarɨnɨ. O xe-

wanɨŋoyá yoɨ ́ mɨrɨnɨ ́ Jisasoyá sɨyikɨ ́ imónɨgɨá́yo
wipeŋweaŋáonɨyɨ nɨrɨnɨrɨ ŋwɨrárɨŋɨnigɨnɨ. Ámá
Jono nurɨrɨ payɨ ́ eaŋo xegɨ ́ yoɨ ́ Gaiasorɨnɨ.
Jisaso rɨxa aŋɨńamɨ nɨpeyimáná xwiogwɨ ́ aga
obaxɨ ́nɨpwémáná eŋáná Jono nɨŋweaŋɨsáná rɨxa
xweyaŋɨ ́ nerɨ aŋɨ ́ yoɨ ́ Epesasɨyo nɨŋweámáná
payɨ ́ rɨna eaŋɨnigɨnɨ

1 Jisasoyá sɨyikɨ ́ imónɨgɨá́yo wipeŋweaarɨŋáonɨ
gɨ ́ dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́ rɨyiŋá Gaiasoxɨ nánɨ payɨ ́ rɨna
eaarɨŋɨnɨ. Joxɨ nepa dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́ rɨyiŋɨnɨ. 2 Gɨ ́ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́ rɨyiŋáoxɨnɨ, Gorɨxomɨ joxɨ nánɨ rɨpɨ yarɨŋɨ ́
rɨwiiarɨŋárɨnɨ, “O Jisasomɨ píránɨŋɨ ́ nɨxɨd́ɨrɨ
nánɨ xegɨ ́ dɨŋɨ ́ naŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ
Gorɨxoxɨnɨyá dɨŋɨýo dánɨ naŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨnɨ
wímearɨ wará inɨrɨ éwɨnɨgɨnɨ.” yarɨŋɨ ́ e
rɨwiiarɨŋárɨnɨ. 3 Negɨ ́ nɨrɨxɨḿeáyɨ ́ wí joxɨ nánɨ
áwaŋɨ ́ re nɨrémeáagɨá, “O nepaxɨŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨ
—Jisaso nearéwapɨyiŋɨṕɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ. Apɨ
nɨxɨd́ɨrɨ nerɨńá yapɨ ́ bɨ mɨneaiepɨsí apɨ tɨńɨ
xɨxenɨ yarɨnɨ. Nepaxɨŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨ nerɨńá axɨṕɨ
píránɨŋɨ ́ xɨd́arɨnɨ.” Áwaŋɨ ́ e nɨrarɨŋagɨá arɨá́
nɨwirɨ nánɨ nionɨ yayɨ ́ seáyɨmɨ dánɨ ninɨŋɨŕɨnɨ.
4 “Dɨxɨ ́ niaíwɨ ́ imónɨgɨá́yɨ ́ xwɨyɨá́ nepaxɨŋɨ ́
imónɨŋɨṕɨ ɨá́ nɨxɨrɨro xɨxenɨ xɨd́arɨŋoɨ.”
rarɨŋagɨá arɨá́ nɨwirɨńá yayɨ ́ seáyɨmɨ dánɨ
ninarɨŋɨṕɨ amɨpí wí nánɨ yayɨ ́ ninarɨŋɨṕɨ apɨ
tɨńɨ xɨxenɨmimónɨnɨ.



3 Jono 5 ii 3 Jono 10

“Nɨrɨxɨḿeáyo arɨrá wiarɨŋɨṕa sɨnɨ axɨṕɨ nɨwia
úɨrɨxɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

5Gɨ ́dɨŋɨ ́sɨxɨ ́rɨyiŋáoxɨnɨ, joxɨ negɨ ́nɨrɨxɨḿeáyo
arɨrá nɨwirɨńá úrapí bɨ mɨwikárɨ ́ dɨŋɨ ́
rɨŋwɨrárɨpaxɨṕɨ wíwapɨyarɨŋɨŕɨnɨ. Nɨrɨxɨḿeá
joxɨ sɨnɨ sɨŋwɨ ́ mɨwɨnɨŋɨ ́ aí xegɨ ́ bɨ marɨá́ɨ,
axɨṕɨnɨ wiarɨŋɨŕɨnɨ. 6 Ámá ayɨ ́ joxɨ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́ nuyirɨ arɨrá wiarɨŋɨṕɨ nánɨ Jisasoyá
sɨyikɨ ́ imónɨŋwá re ŋweaŋwaéne rɨxa áwaŋɨ ́
nearɨgɨáwixɨnɨ. Joxɨ Gorɨxomɨ píránɨŋɨ ́
nɨxɨd́ɨrɨńá epaxɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨnerɨ óɨ ́e nánɨ arɨrá
nɨwirɨ nɨwiowárɨrɨńá yarɨŋɨṕɨ naŋɨ ́ yarɨŋɨnɨ.
7 Ayɨ ́ rɨpɨ nánɨ “Arɨrá wíɨrɨxɨnɨ.” rɨrarɨŋɨnɨ.
Ámá ayɨ ́ yoɨ ́ Jisasɨ Kiraisoyá émá imónɨgɨá́yo wáɨ ́
urɨmeanɨro nuróná “Wáɨ ́nurɨrane aí wigɨ ́ amɨpí
ourápaneyɨ.” nɨyaiwiro amɨpí bɨ murápɨ ́ yarɨgɨá́
eŋagɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. 8 Ayɨnánɨ Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́
wɨkwɨŕoŋwaéne xwɨyɨá́ nepaxɨŋɨ ́ imónɨŋɨṕɨ
nɨrɨga eméwɨnɨgɨnɨrɨ ayo arɨrá wíwanɨgɨnɨ.

“Sɨpí yarɨgɨá́yo ikanɨŋɨ ́mɨwiaxɨd́ɨpanɨ.” urɨŋɨ ́
nánɨrɨnɨ.

9Nionɨ wáɨ ́ rɨmearɨgɨá́ ayɨ ́ nánɨ Jisasoyá sɨyikɨ ́
imónɨgɨá́ e ŋweagɨá́yɨńé áwaŋɨ ́ osearɨmɨnɨrɨ
nánɨ payɨ ́ bɨ nearɨ seawɨŕénapɨágɨ aiwɨ segɨ ́
ámá wo, Daiotɨrepisoyɨ rɨnɨŋo —O “Nionɨ
seáyɨ e wimónɨŋáná wínɨyɨ ́ ínɨmɨ onurɨńɨṕoyɨ.”
wimónarɨŋorɨnɨ. O xwɨyɨá́ none urarɨŋwá bɨ
arɨá́ neaiarɨŋɨḿanɨ. 10 Ayɨnánɨ nionɨ seyɨńé tɨŋ́ɨ ́
e nánɨ nɨbɨrɨ amɨpí o yarɨŋɨýɨ ́ nánɨ waropárɨ ́
seaimɨá́rɨnɨ. O mɨḱɨ ́ wí meŋagɨ aiwɨ none
nánɨ ikayɨẃɨ ́ rɨmearɨŋɨŕɨnɨ. “E nerɨńá apánɨ
yarɨŋɨnɨ.” mɨyaiwí none rarɨŋwápɨ nɨwiaíkirɨ
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nɨrɨxɨḿeá segɨ ́ tɨá́mɨnɨ bɨá́yo mumímɨnɨpa
yarɨŋɨŕɨnɨ. Wínɨyɨ ́ wigɨ ́ aŋɨýo nánɨ nipemeámɨ
wanɨro yarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨńá pɨŕɨ ́urakiarɨŋɨŕɨnɨ.
Apɨnɨ mé e yarɨgɨá́yo Jisasoyá sɨyikɨ ́
imónɨgɨá́yɨńé awí eánarɨgɨé dánɨ mɨmɨxeámɨ́
yarɨŋɨŕɨnɨ. 11 Gɨ ́ dɨŋɨ ́ sɨxɨ ́ rɨyiŋáoxɨnɨ,
ámá naŋɨ ́ yarɨgɨá́yɨ ́ Gorɨxo tɨmeaŋɨýɨńɨŋɨ ́
imónɨŋoɨ. E nerɨ aí sɨpí yarɨgɨá́yɨ ́ Gorɨxomɨ
sɨnɨ sɨŋwɨ ́ mí mɨwómɨxɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Ayɨnánɨ
joxɨ sɨpí imónɨŋɨṕimɨ ikanɨŋɨ ́mɨwiaxɨd́ɨpa nerɨ
naŋɨṕimɨnɨ ikanɨŋɨ ́wiaxɨd́ɨɨ́rɨxɨnɨ.

12 Demitɨriaso nánɨ ámá nɨńɨ “Naŋorɨnɨ.”
rarɨgɨórɨnɨ. Xewanɨŋo xwɨyɨá́ nepaxɨŋɨ ́
imónɨŋɨṕɨ nɨxɨd́ɨrɨńá nerɨŋɨṕimɨ dánɨ enɨ “Nionɨ
ámá naŋonɨrɨnɨ.” nɨrɨrɨ sɨwánɨŋɨ ́neainarɨŋorɨnɨ.
None enɨ “Naŋorɨnɨ.” urarɨŋwáorɨnɨ. Xwɨyɨá́
none rarɨŋwápɨ nepa imónɨnɨ. Joxɨ nɨjɨá́ e
imónɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ.

13 Joxɨ nánɨ “Payɨ ́ oeámɨnɨ.” nɨyaiwirɨńá
rɨẃamɨŋɨ ́obaxɨ ́ayáwí eapaxɨ ́aiwɨ “Nɨpɨnɨnɨrɨrɨ
payɨ ́ rɨnamɨ oeámɨnɨ.” mɨnimónarɨnɨ. 14-15 E
nerɨ aiwɨ “Nionɨ sɨnɨ mé nɨbɨrɨ nɨsímeámáná
axɨ ́ e dánɨ xwɨyɨá́ rɨnanɨẃírɨnɨ.” nɨyaiwirɨ
dɨŋɨ ́ ikwɨḿoŋɨnɨ. Joxɨ píránɨŋɨ ́ orɨwayɨrónɨnɨ.
Nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨŋwáyɨ ́ re dánɨ yayɨ ́
seaiwárénaparɨŋoɨ. Joxɨ tɨńɨ nɨkumɨxɨnɨrɨ
emearɨgɨá́yo e dánɨwomɨnɨwomɨnɨ yayɨ ́nɨwiéra
úɨrɨxɨnɨ.
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